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Zaleca się przeczytanie instrukcji przed rozpoczęciem użytkowania 



 
Zwartość opakowania: 

 – Smartwatch z silikonowym paskiem 

– Narzędzie do wyjmowania karty SIM 

 – Kabel do ładowania (długość: 61 cm)  

– Karta gwarancyjna 

 – Instrukcja bezpieczeństwa  

– Skrócona instrukcja obsługi 

 

 

 

Zaleca się zachowanie opakowania, może być przydatne 

przy ewentualnym transporcie. 

Należy zachować paragon, który stanowi nieodłączny 

element gwarancji. 
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1 WSTĘP 

Dziękujemy za wybór smartwatcha Maxcom! Wierzymy, że stanie się 

on niezawodnym towarzyszem Twojego dziecka, zapewniając nie tylko 

rozrywkę, ale przede wszystkim poczucie bezpieczeństwa. Dzięki 

wbudowanemu lokalizatorowi z łatwością sprawdzisz, gdzie znajduje 

się Twoje dziecko — zyskując spokój i większą kontrolę. 

Życzymy wielu radosnych chwil z nowym urządzeniem i z 

przyjemnością poznamy Twoją opinię! 

2 WARUNKI UŻYTKOWANIA I BEZPIECZEŃSTWA 

Uwaga: Zapoznanie się z poniższymi zasadami pozwoli zminimalizować 
ryzyko niewłaściwego użytkowania urządzenia. 
• Użytkowanie 

Urządzenie emituje pole elektromagnetyczne, które może zakłócać 
działanie innych urządzeń elektronicznych, w tym sprzętu 
medycznego. Nie należy używać urządzenia w miejscach, gdzie 
jest to zabronione, np. w szpitalach, samolotach, na stacjach paliw 
oraz w pobliżu materiałów łatwopalnych. W przeciwnym razie 
użytkowanie może stanowić zagrożenie dla zdrowia i życia innych 
osób. W niektórych przypadkach użytkowanie urządzenia jest 
dozwolone pod warunkiem aktywacji trybu samolotowego — 
należy bezwzględnie przestrzegać obowiązujących przepisów oraz 
poleceń personelu. 

• Ryzyko zadławienia i uduszenia 
Kabel do ładowania może stanowić zagrożenie uduszenia dla 
dzieci. Zawiera również małe magnesy, które mogą stwarzać 
ryzyko zadławienia. Urządzenie, jego elementy, akcesoria oraz 
opakowanie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

• Ryzyko pożaru 
 Końcówkę kabla należy chronić przed kontaktem z materiałami 
przewodzącymi (cieczami, pyłem, metalem, grafitem itp.). Po 
zakończeniu ładowania nie należy pozostawiać kabla 
podłączonego do ładowarki. Magnesy w kablu mogą przyciągać 
metalowe przedmioty i powodować zwarcie. Po zakończeniu 
ładowania należy odłączyć ładowarkę od gniazdka elektrycznego. 

• Warunki środowiskowe 
 Nie należy wystawiać urządzenia na działanie skrajnych 
temperatur ani bezpośrednie promieniowanie słoneczne. 
Urządzenia nie wolno umieszczać w pobliżu źródeł ciepła, takich 
jak kaloryfery, grzejniki, piekarniki, piece CO, ogniska czy grille. 
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• Porażenie prądem 
Nie dotykaj urządzenia, wtyczek ani kabli mokrymi rękami podczas 
ładowania. 

• Wodoszczelność IP67 
Urządzenie jest całkowicie chronione przed kurzem. Może być 
zanurzone w wodzie, np. przypadkowo wpadnie do kałuży, wanny 
czy zostanie użyte w deszczu. Nie nadaje się do pływania, 
nurkowania ani używania w saunie 

• Wyświetlacz 
 Unikaj silnego nacisku na ekran oraz używania ostrych narzędzi 
— może to prowadzić do jego uszkodzenia. 

• Aparat słuchowy 
Jeśli użytkownik korzysta z aparatu słuchowego, należy ostrożnie 
dobrać głośność urządzenia oraz odpowiednio ustawić czułość 
aparatu. 

• Elektroniczny sprzęt medyczny Urządzenie jest nadajnikiem 
radiowym, który może zakłócać działanie elektronicznego sprzętu 
medycznego lub implantów, takich jak aparaty słuchowe, 
rozruszniki serca, pompy insulinowe itp. Zaleca się zachowanie co 
najmniej 15 cm odstępu między urządzeniem a implantem. W 
razie wątpliwości należy skonsultować się z lekarzem lub 
producentem danego sprzętu. 

• Sprzęt elektroniczny Aby uniknąć ryzyka rozmagnesowania, nie 
należy przechowywać urządzeń elektronicznych w bezpośrednim 
sąsiedztwie urządzenia przez dłuższy czas. 

• Serwis Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy ani 
modyfikacji urządzenia. Wszelkie usterki powinny być usuwane 
przez wykwalifikowany serwis. 

• Czyszczenie Urządzenia nie wolno czyścić substancjami 
chemicznymi ani żrącymi. 

• Informacje o SAR (Specific Absorption Rate) Model spełnia 
międzynarodowe wytyczne dotyczące oddziaływania fal 
radiowych. Urządzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem fal 
radiowych, zaprojektowanym tak, aby nie przekraczać 
dopuszczalnych limitów SAR. Wartości współczynnika SAR dla 
danego modelu znajdują się w instrukcji obsługi. 

• Informacje dotyczące ochrony środowiska  
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Urządzenie zostało oznaczone zgodnie z Dyrektywą 
Europejską 2012/19/UE symbolem przekreślonego 
kontenera na odpady. Oznacza to, że po zakończeniu 
użytkowania nie należy wyrzucać urządzenia razem z 

odpadami komunalnymi. Urządzenie należy przekazać do punktu 
selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. W celu 
umożliwienia recyklingu materiałów użytych do produkcji opakowania, 
należy stosować lokalne zasady sortowania odpadów. 

W urządzeniu znajduje się akumulator.  Zużyte 
akumulatory są szkodliwe dla środowiska. Powinny być 
składowane w specjalnie przeznaczonym do tego 
punkcie, w odpowiednim pojemniku, zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. Baterii i akumulatorów nie 

wolno wyrzucać do odpadów komunalnych, należy oddać je do miejsca 
zbiórki. 

NIE WOLNO WRZUCAĆ BATERII ANI AKUMULATORÓW DO 
OGNIA! 
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3 OPIS PRODUKTU 

 

 
 

1. Włącznik/ przycisk funkcyjny 

2. Głośnik 

3. Kamera 

4. Wyświetlacz dotykowy 

5. Gniazdo SIM 

6. Mikrofon 

7. Port ładowania 

S
IM
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4 INSTALACJA 

Uwaga: Do prawidłowego działania zegarka wymagana jest aktywna 

karta nanoSIM 4G z pakietem danych internetowych. Kartę nanoSIM 

należy zainstalować przed pierwszym uruchomieniem urządzenia. 

 

• Instalacja karty SIM 

 
 

1. Za pomocą dołączonego plastikowego narzędzia wyjmij tackę 
na kartę SIM. 

2.  Umieść kartę nanoSIM w tacce, chipem skierowanym ku 
górze.  

3. Wsuń tackę z powrotem do zegarka, zwracając uwagę na jej 
prawidłowe dopasowanie. 

 

• Zegarek należy założyć na nadgarstek i dostosować długość 
paska tak, aby nie był zbyt luźny. 
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5 ŁADOWANIE 

 

 

•  Ładuj smartwatch za pomocą dołączonego kabla magnetycznego. 

•  Przyłóż końcówkę kabla tak, aby styki zegarka dokładnie przylegały 

do styków kabla ładującego. Następnie podłącz drugi koniec kabla do 

portu USB komputera lub zasilacza USB. Prawidłowe podłączenie 

zostanie potwierdzone animacją ładowania wyświetlaną na ekranie 

zegarka.  

Uwaga: 

Gdy bateria jest całkowicie rozładowana, animacja ładowania może 

pojawić się dopiero po kilkunastu minutach. Przed pierwszym 

uruchomieniem zegarka zaleca się jego ładowanie przez około 2 

godziny. 

Po zakończeniu ładowania nie wolno pozostawiać kabla 

podłączonego do ładowarki.  

Magnesy znajdujące się w kablu mogą przyciągać metalowe 

przedmioty, co grozi zwarciem. Po zakończeniu ładowania należy 

odłączyć ładowarkę od gniazdka elektrycznego 

 

Ze względów środowiskowych ten pakiet nie zawiera ładowarki. 

To urządzenie może być zasilane przez większość zasilaczy 

USB o napięciu 5V, Zalecany od ⎓ 0.5A do max. ⎓ 1A.  

Ze względu na zróżnicowaną jakość ładowarek dostępnych na 

rynku, zaleca się korzystanie z akcesoriów rekomendowanych przez 

producenta lub — alternatywnie — wyłącznie z ładowarek wysokiej 

jakości. 
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Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić minimum 2 W 

wymagane przez urządzenie i maksimum 2,5 W, aby osiągnąć 

maksymalną prędkość ładowania. 

6 OBSŁUGA 

6.1 Włączanie urządzenia 

Uruchamianie urządzenia: Aby włączyć smartwatch, naciśnij i 

przytrzymaj przycisk(1)  przez około 5 sekund. 

 

Wskazówka: Jeśli urządzenie się nie uruchamia, podłącz je do 

ładowarki i spróbuj ponownie po krótkim czasie. 

6.2 Wyłączanie urządzenia 

 Aby wyłączyć smartwatch, przytrzymaj przycisk(1)  przez około 5 

sekund i na ekranie dotykowym  zatwierdź wyłączenie .  

Uwaga:  

W przypadku zainstalowanej  karty  SIM przyciśniecie i przytrzymanie 

przycisku funkcyjnego wywołuje funkcję  SOS. 

Aby wyłączyć smartwatch: 

1. Przesuń palcem w dół po ekranie głównym. 

2. Wybierz ikonę Ustawienia. 

3. Dotknij opcji Wyłącz. 

4. Potwierdź wyłączenie. 

6.3 Nawigacja 

6.3.1 Menu główne:  

Przesuń palcem w lewo po ekranie głównym, aby uzyskać dostęp do 

menu głównego. Dotknięcie ekranu pozwala wejść do wybranej funkcji. 

Uwaga:  

Aby zmienić styl menu zegarka, szybko naciśnij dwukrotnie przycisk 

funkcyjny. 



13 
 

6.3.2 Powrót 

Po wejściu do funkcji możesz wrócić do poprzedniego ekranu, 

przesuwając palcem w prawo lub naciskając przycisk funkcyjny (1)  

6.3.3 Pasek ustawień 

Przesuń palcem w dół po ekranie głównym lub menu, aby otworzyć 

pasek ustawień. Wyświetli się aktualna data i godzina. Z paska 

ustawień możliwy jest szybki podgląd stanu oraz  zmiana wybranych 

funkcji smartwatcha. 

 

Ikony informują: 

 

 

Zasięg telefonii komórkowej 

 

Dostępna lokalizacja po Wi-Fi 

 

Dostępna lokalizacja po GPS 

 

Brak karty SIM lub nieprawidłowo zainstalowana karta 
SIM 

 

Dostęp do sieci 4G LTE ( połączenia VoLTE) 

 

Połączenie z Internetem (dane aktywne) 

 

Poziom  naładowania baterii 

Ikony mogą się różnić w zależności od wersji oprogramowania 
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6.3.4 Krokomierz 

 Przesuń palcem w górę po ekranie głównym lub menu, aby uzyskać 

dostęp do krokomierza. Funkcja umożliwia podgląd liczby wykonanych 

kroków.  

Uwaga: 

Aktywuj krokomierz w aplikacji na smartfonie w zakładce: Zdrowie > 

Liczenie kroków > Ustawienia > przełącznik krokomierza 

6.3.5 Zmiana tarczy zegarka 

Aby zmienić tarczę smartwatcha: 

Dotknij i przytrzymaj ekran główny, aby wyświetlić menu zmiany tarczy. 

Przesuwaj palcem w prawo lub lewo, aby wybrać preferowaną tarczę. 

Zatwierdź wybór, klikając w dowolnym miejscu na ekranie. 

6.4 Aparat 

Menu > Aparat – wykonaj zdjęcie za pomocą kamery zegarka. 

6.5 Galeria 

Menu > Galeria – przeglądaj wykonane zdjęcia, usuń je lub udostępnij 

bezpośrednio do aplikacji Maxcom Tracker. 

6.6 Kody do aplikacji i rejestracji 

Menu > Urządzenie – znajdziesz tu kody QR do pobrania aplikacji oraz 

połączenia jej z zegarkiem. 

6.7 Gra 

Menu > Gra – dostęp do kilku zainstalowanych gier. 

6.8 Alarm 

Menu > Alarm – ustaw budzik. 

6.9 Stoper 

Menu > Stoper – uruchom pomiar czasu. 

6.10 Kalkulator 

Menu > Kalkulator – prosty kalkulator do szybkich obliczeń. 
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7 APLIKACJA 

Zeskanuj telefonem kod QR poniżej i pobierz aplikację MAXCOM 

TRACKER 

 

 

7.1 Instalacja i parowanie zegarka 

Po zainstalowaniu aplikacji Maxcom Tracker: 

1. Uruchom aplikację. 

2. Zarejestruj swoje konto, postępując zgodnie z instrukcjami na 
ekranie. 

3. Po zakończeniu rejestracji możesz od razu rozpocząć 
parowanie zegarka z aplikacją. 

7.2 Parowanie zegarka z aplikacją 

Aby sparować zegarek z aplikacją Maxcom Tracker: 

1. Uruchom zegarek. 

2. Przesuń ekran w lewo, aby przejść do menu. 

3. Wybierz opcję „Urządzenie”. 

4. Następnie wybierz „Kod rejestracji”. 

5. Zeskanuj wyświetlony kod telefonem za pomocą aplikacji 
Maxcom Tracker. 

 

 

 

  

 

Kod możesz zeskanować z tylnej strony zegarka (REG CODE) lub 

wprowadzić go ręcznie. 
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6. Wprowadź nazwę urządzenia — będzie ona widoczna jako 
identyfikator zegarka w Twoim koncie. 

7.  Wybierz relację z użytkownikiem zegarka (np. rodzic, opiekun). 

8.  (Opcjonalnie) Wprowadź numer telefonu zegarka, co ułatwi 
dalszą konfigurację i komunikację. 

9.  Po uzupełnieniu wszystkich danych kliknij „OK”, aby 
aktywować pełną funkcjonalność zegarka oraz aplikacji 
Maxcom Tracker 

7.3 Dodawanie kolejnego urządzenia do konta 

Aby dodać kolejne urządzenie wybierz: 

 

 
Mój profil 

 
Lista urządzeń 

+ Dodaj urządzenie 

 

Przycisk informuje , które urządzenie jest aktualnie 

zarządzane. Aby zmienić urządzenie, wybierz opcję Przełącz 

7.4 Edytowanie, usuwanie urządzenia z konta 

Aby edytować lub usunąć urządzenie  wybierz: 

 
Mój profil 

 
Lista urządzeń 

 
EDYTUJ.   Edytuj, aby zmienić nazwę, dodać zdjęcie 

„   Usuń         „  
 Urządzenie 

Naciśnij Usuń urządzenie i następnie OK, 
aby potwierdzić 

8 LOKALIZOWANIE ZEGARKA 

Aby poprawnie zlokalizować zegarek, upewnij się, że: 

• karta SIM w zegarku jest aktywna, 
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• urządzenie ma dostęp do internetu. 

 

W aplikacji Maxcom Tracker: 

 

• Dotknij mapy na głównym ekranie, aby przejść do lokalizacji. 

• Zobaczysz ostatnią pozycję zegarka, poziom jego baterii oraz 
możliwość śledzenia jego trasy. 

• Aby pobrać aktualną lokalizację, naciśnij ikonę pinezki w 
prawym dolnym rogu ekranu. 

 

 

 

 
 

Na dole ekranu możesz sprawdzić: 

• datę ostatniego zlokalizowania zegarka, 

• zastosowaną metodę lokalizacji (LBS, GPS, Wi-Fi), 

• aktualny stan baterii urządzenia. 

 

W przypadku posiadania kilku zegarków przypisanych do konta, 

przesuń dolny pasek w lewo lub w prawo, aby wyświetlić dane 

dotyczące innego urządzenia. 
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Z prawej strony mapy dostępne są skróty do najczęściej używanych 

funkcji: 

Przełącznik lokalizowania  wielu urządzeń.  
   
Wysyłanie żądania lokalizacji urządzenia 

 
Wysyłanie żądania lokalizacji  telefonu 

 
Ustawienie/dodanie strefy bezpieczeństwa 

 
Przebyta droga urządzenia 

 
Zmiana widoku mapy 

 

8.1 Dokładność lokalizacji w zegarkach 

Technologia 
Typowa 
dokładność 

Warunki 
optymalne 

Uwagi 
praktyczne 

GPS 3–20 metrów 
Otwarta 
przestrzeń, bez 
przeszkód 

Najlepsza 
precyzja, ale 
wymaga 
widoczności 
satelitów 

Wi-Fi 20–50 metrów 

Obszary 
miejskie z 
gęstą siecią 
Wi-Fi 

Działa 
wewnątrz 
budynków, ale 
zależy od bazy 
danych sieci 

AGPS / LBS / 
Cell-ID 

100 m- kilku 
km 

Obszary z 
dobrą 
infrastrukturą 
GSM 

Używane jako 
wsparcie, gdy 
GPS 
niedostępny 
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9 POŁĄCZENIA I WIADOMOŚCI 

9.1 Połączenia głosowe  

Smartwatch umożliwia wykonywanie połączeń głosowych. Aby 

zadzwonić: 

1. Przejdź do menu i wybierz opcję „Telefon”. 

2. Wpisz numer telefonu. 

3. Naciśnij ikonę zielonej słuchawki, aby rozpocząć połączenie. 

 

Podczas rozmowy możesz regulować głośność oraz zakończyć 

połączenie. 

Aby uniknąć każdorazowego wpisywania numeru ręcznie, możesz 

zapisać kontakty w zegarku za pomocą aplikacji: 

 

1. Otwórz aplikację i przejdź do Ustawień (ikona koła zębatego). 

2. Wybierz „Kontakty”, a następnie dodaj nowy numer telefonu. 

3. Możesz również dodać numer z książki telefonicznej — kliknij 
ikonę książki po prawej stronie pola numeru. 

 

Po zapisaniu kontaktu, powinien on pojawić się na zegarku w menu 

„Kontakty”. Aby zadzwonić, wystarczy kliknąć wybrany kontakt. 

9.2 Połączenie SOS 

Aby wykonać połączenie alarmowe, przytrzymaj przycisk funkcyjny na 

zegarku.  

Urządzenie automatycznie: 

• zadzwoni na zapisane numery SOS (kolejno 2 razy) 

• wyśle wiadomość SMS z aktualną lokalizacją  na zdefiniowany 
nr SMS 

Uwaga:  

Aby funkcja SOS działała poprawnie, należy najpierw wprowadzić 

numery alarmowe do zegarka za pomocą aplikacji Maxcom Tracker: 

Ustawienia > Numery SOS > Dodaj numer > Zapisz 

Aby funkcja SMS SOS była aktywna, należy ją włączyć w aplikacji: 

Ustawienia > Powiadomienia SOS > Alarm SOS 
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SMS SOS 

Wiadomość SOS wymusza lokalizację opartą wyłącznie na danych 

GPS, które teoretycznie zapewniają najwyższą dokładność. Jednak w 

przypadku przebywania użytkownika wewnątrz budynku, zegarek 

może nie uzyskać precyzyjnych danych GPS z uwagi na ograniczoną 

widoczność satelitów, co może skutkować niedokładnymi 

współrzędnymi. Po otrzymaniu wiadomości SOS zaleca się ręczne 

sprawdzenie lokalizacji, ponieważ lokalizacja oparta na sieci Wi-Fi 

może w niektórych przypadkach okazać się dokładniejsza. Jeśli 

zegarek nie jest w stanie odebrać żadnych danych lokalizacyjnych z 

GPS, wyśle wiadomość ze statusem lokalizacji: „Brak lokalizacji” 

9.3 Wiadomości SMS 

Zegarek nie obsługuje bezpośredniego odbioru wiadomości SMS. Aby 

jednak nie przegapić wiadomości wysłanych na numer zegarka (np. 

wiadomości od operatora, alerty RCB), możesz je odczytać za pomocą 

aplikacji. 

W tym celu: 

1. Otwórz aplikację i przejdź do Ustawień. 

2. Wybierz opcję „Wiadomości SMS z zegarka”. 

3. Aktywuj funkcję przechwytywania wiadomości SMS. 

Wszystkie wiadomości będą dostępne do odczytu w aplikacji. 

9.4 Wideoczat 

Smartwatch umożliwia wykonywanie połączeń wideo za 

pośrednictwem aplikacji Maxcom Tracker. 

 

Z poziomu zegarka: 

1. Przejdź do menu i wybierz opcję „Poł. wideo”. 

2. Wybierz osobę, do której chcesz zadzwonić (musi być 
właścicielem aplikacji Maxcom Tracker). 

3. Połączenie wideo zostanie zainicjowane przez aplikację 
Maxcom Tracker. 

 

Z poziomu telefonu: 

1. Otwórz aplikację Maxcom Tracker. 
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2. Z menu głównego wybierz opcję „Wideoczat”. 

3. Kliknij „Rozpocznij wideoczat”, aby nawiązać połączenie 

9.5 CZAT 

Zamiast wysyłać wiadomości SMS na zegarek, możesz 

przesłać dziecku krótką wiadomość za pomocą funkcji 

czatu. 

 

Jak to zrobić: 

 

1. Otwórz aplikację Maxcom Tracker. 

2. Z menu wybierz opcję „Czat”. 

3. Wybierz formę wiadomości: 

• Wiadomość głosowa – zostanie odtworzona na zegarku. 

• Wiadomość tekstowa – maksymalnie 30 znaków. 

 

Funkcja czatu umożliwia szybką i wygodną komunikację z dzieckiem, 

bez konieczności korzystania z SMS-ów. 

 

Przycisk w lewym dolnym rogu przełącza rodzaj wysyłanej 

wiadomości. 
 

 
 

9.6 Komunikacja:  zegarek-zegarek 

Smartwatch umożliwia wykonywanie połączeń głosowych, czatu oraz 

wideoczatu pomiędzy dwoma kompatybilnymi urządzeniami (np. z 

innym FW49). 

Aby rozpocząć komunikację, należy najpierw sparować oba zegarki.  

W tym celu na obu urządzeniach przejdź do: Czat > Dodaj znajomego 

(ikona w górnej części ekranu ). 
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Uwaga:  

Oba zegarki muszą znajdować się blisko siebie oraz mieć aktywną 

funkcję „Przyjaciele”. Znajomy zostanie dodany automatycznie. 

W przypadku problemów z parowaniem, uruchom ponownie funkcję 

„Przyjaciele” na obu urządzeniach.  

 

Po pomyślnym sparowaniu, drugi zegarek pojawi się w menu Czat jako 

kontakt. Od tego momentu możliwe będzie wykonywanie połączeń 

głosowych, wysyłanie czatów głosowych oraz prowadzenie wideoczatu 

z wybranym znajomym. 

Aby rozpocząć komunikację, wybierz znajomego i naciśnij odpowiednią 

ikonę: 

 

Aby wykonać połączenie głosowe przez sieć 
komórkową 

 
Aby wysłać czat głosowy 

 
Aby rozpocząć wideoczat 

 

Aby usunąć znajomego z listy, naciśnij i przytrzymaj kontakt, a 

następnie potwierdź wybór, klikając „OK”. 

9.7 Odbiór i odpowiedź na wiadomości 

Wiadomości wysłane na zegarek wyświetlają się natychmiast na jego 

ekranie. Można je również odczytać, przechodząc do Menu > Czat. 

W tym miejscu właściciel zegarka ma możliwość odpowiedzi — 

wystarczy nagrać wiadomość głosową i wysłać ją bezpośrednio do 

aplikacji Maxcom Tracker. 

10 INNE FUNKCJE APLIKACJI 

10.1 Strefa bezpieczeństwa 

Po przekroczeniu ustalonych stref powiadomienie pojawi 

się na telefonie. Można ustawić do 3 stref 

bezpieczeństwa. 



23 
 

 

 Aby skonfigurować: 

1. Naciśnij „+” 

2. Nazwij strefę 

3. Wybierz obszar na mapie 

4. Ustaw wielkość (200–2000 m) 

5. Zapisz 

10.2 Przebyta droga  

Sprawdź trasę zegarka na podstawie jego ostatnich 
lokalizacji. Wybierz przedział czasu, który chcesz 
prześledzić. 

 

10.3 Budzik  

Ustaw alarm, który uruchomi się na zegarku o wybranej 
godzinie. 

 

10.4 Znajdź urządzenie  

 

Zegarek odtworzy dźwięk, co pomoże go odnaleźć — na 
przykład pod łóżkiem lub poduszką. 

 

10.5 Centrum powiadomień 

 Odczytaj powiadomienia o niskim poziomie baterii oraz 

wykonanych połączeniach alarmowych. 

10.6 Ustawienia zegarka w aplikacji 

Za pomocą ustawień można dodać kontakty oraz 

dostosować dostępne funkcje zegarka 

 

  

Blokuj nieznane połączenia 
 Zablokuj wszystkie połączenia od numerów, które nie 
znajdują się w kontaktach zapisanych w zegarku. 
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Zdrowie  
Sprawdź liczbę wykonanych kroków oraz jakość snu 
użytkownika. Zegarek monitoruje sen na podstawie 
wykrywanych ruchów, jednak ze względu na komfort 
zaleca się zdejmowanie urządzenia na noc. 

 

Numery SOS 
Dodaj numery telefonów, na które zegarek będzie 
wykonywał połączenia alarmowe (SOS). Możesz 
wprowadzić maksymalnie 3 numery. 

 

Album w chmurze  
– zdjęcia z zegarka Przeglądaj zdjęcia wykonane przez 
zegarek i zapisane automatycznie w chmurze. 

 

Przyjaciele  
Sprawdź, jakie urządzenia zostały dodane jako 
„przyjaciele”. Naciśnij ikonę „...” w górnej części menu, 
aby dodać wizytówkę lub sprawdzić historię interakcji. 

 

Tryb skupienia.  
Ustal przedział czasowy, w którym zegarek przechodzi 
w tryb skupienia. W tym trybie możliwe jest jedynie 
sprawdzenie godziny oraz wykonanie połączenia SOS. 

 

Tryb lokalizacji  
 ustawienia przesyłania danych. Zegarek przesyła 
lokalizację zgodnie z wybranym interwałem czasowym, 
jednak ze względu na optymalizację zużycia baterii 
dane są wysyłane wyłącznie po wykryciu zmiany 
położenia. 

 

Powiadomienia SMS  
Zdecyduj, czy zegarek ma wysyłać wiadomości SMS 
przy niskim poziomie baterii lub podczas aktywacji 
funkcji SOS. Możesz również wskazać numer telefonu, 
na który mają być wysyłane te powiadomienia. 

 

Wiadomości SMS z zegarka  
Wyświetl wiadomości SMS odebrane przez zegarek. 

 

Opiekunowie  
Zarządzaj listą osób połączonych z zegarkiem jako 
opiekunowie. 
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Kontakty  
Dodawaj lub usuwaj kontakty zapisane w zegarku. 

 

Wybór strefy czasowej  
Ustaw odpowiednią strefę czasową dla zegarka. 

 

Język zegarka  
Zmień język interfejsu zegarka. 

 

Auto odbieranie połączeń 
Włącz automatyczne odbieranie połączeń 
przychodzących. Po aktywacji zegarek odbiera 
połączenia bez konieczności naciskania przycisku. 
Funkcja działa wyłącznie dla numerów zdefiniowanych 
jako opiekunowie — konieczne jest wcześniejsze 
zaznaczenie numeru w ustawieniach. Połączenia z 
innych numerów nie zostaną odebrane automatycznie. 

 

Inne funkcje  
Włącz lub zablokuj możliwość wybierania numeru 
bezpośrednio z poziomu zegarka. Włącz lub wyłącz 
moduł GPS — jego aktywność wpływa na dokładność 
lokalizacji oraz zużycie baterii. 

 

Automatyczne włączanie/wyłączanie 
Ustaw godziny automatycznego uruchamiania i 
wyłączania zegarka zgodnie z preferencjami 
użytkownika. 

 

LBS 
 Wybierz, czy zegarek ma być lokalizowany za pomocą 
anten nadawczych (LBS). 

 

Lokalizacja Wi-Fi  
 Zarządzaj funkcją lokalizacji opartą na sieciach Wi-Fi 
— włącz ją, aby poprawić dokładność w warunkach 
ograniczonego sygnału GPS. 



26 
 

 

Zdalne wyłączanie   
Wyłącz zegarek zdalnie. 

 

Zdalny restart Zrestartuj zegarek zdalnie. 

 

Zresetuj urządzenie  
Przywróć zegarek do ustawień fabrycznych. 

11 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

11.1  Urządzenie nie włącza się 

• Podłącz zegarek do ładowarki i pozostaw go w sieci zasilającej 
przez około 2 godziny. 

• Sprawdź, czy kabel oraz ładowarka działają prawidłowo. 

• Upewnij się, że zegarek jest prawidłowo podłączony do 
ładowania. 

• Zalecane napięcie ładowarki to 5V. Użycie szybkiej ładowarki 
(np. 9V lub wyższej) może spowodować, że zegarek nie będzie 
się ładował. 

11.2 Brak zasięgu GSM (ikona „x”) 

• Upewnij się, że karta SIM została prawidłowo zainstalowana w 
zegarku przed jego włączeniem. Karta powinna obsługiwać 
transmisję danych w technologii 4G oraz posiadać aktywny 
pakiet internetowy.  

• Sprawdź, czy sygnał GSM jest prawidłowy — na wyświetlaczu 
powinny być widoczne ikony zasięgu. Jeśli ikony są 
przekreślone, wyłącz zegarek, a następnie włącz go ponownie. 

• Sprawdź, czy nie jest aktywny tryb samolotowy — jego 
włączenie uniemożliwia połączenia GSM oraz dostęp do 
Internetu. 

• W razie potrzeby przetestuj inną kartę SIM lub  zweryfikuj, czy 
karta SIM działa prawidłowo w telefonie komórkowym: 

- karta nawiązuje połączenie z siecią GSM, 
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- możliwe jest wykonywanie i odbieranie połączeń, 

- dostępna jest transmisja danych (Internet 

• Sprawdź, czy pojawiają się strzałki przesyłu danych. Zegarek 
posiada wbudowane ustawienia dla największych operatorów 
krajowych. Jeśli korzystasz z innego operatora, konieczna jest 
ręczna konfiguracja APN. 

 

Aby skonfigurować APN, wyślij wiadomość SMS z telefonu 
komórkowego na numer karty SIM zainstalowanej w zegarku: 

 

pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC# 

* „MCCMNC” oznacza cyfry przypisane do konkretnego operatora, 
które znajdziesz na www.mcc-mnc.com  

 

* „XXX” oznacza login APN-u dla konkretnego operatora  

Nazwy APN-ów dostępne są na stronach operatorów lub na ich 
infoliniach. 

 

Przykładowy SMS dla sieci T_MOBILE: 

pw,123456,apn,internet,,,26002# 

Gdzie: 

login APN: internet  

MCC-MNC: 26002 

 

11.3 Nie można dodzwonić się na zegarek  

• Upewnij się, że Twój numer nie jest zablokowany oraz że został 
zapisany w książce telefonicznej zegarka. 

Jeśli funkcja Blokuj nieznane połączenia jest aktywna, zegarek 
odbiera połączenia wyłącznie od zapisanych numerów — inne 
zostaną odrzucone. 

11.4 Nie można wykonać połączenia z zegarka 

• Zweryfikuj, czy funkcja wykonywania połączeń jest aktywna 
(Inne funkcje >Włącz lub zablokuj możliwość wybierania 
numeru bezpośrednio z poziomu zegarka),  sprawdź czy 
numer docelowy został zapisany w książce telefonicznej 
zegarka. 
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11.5 Brak dźwięku  

• Upewnij się, że głośnik zegarka  nie został wyciszony —
Ustawienia>Głośność>+/- 

• Podczas połączenia naciśnij ikonę głośnika, aby zwiększyć lub 
zmniejszyć głośność rozmowy. 

11.6 Jak zresetować ustawienia zegarka? 

Zresetuj zegarek za pomocą aplikacji. Jeżeli jednak wystąpił nieznany 

problem uniemożliwiający połączenie, istnieje możliwość zresetowania 

ustawień zegarka za pomocą komendy SMS: pw,123456,factory#,  

ponowne uruchomienie: pw,123456,reset#  

UWAGA! 

Upewnij się, że komendy SMS są wprowadzane dokładnie. 

Nieprawidłowo wpisane komendy pozostaną bez odpowiedzi. 

Pobieranie danych APN może trwać do kilkunastu minut. Nie wyłączaj 

zegarka w czasie pobierania. 

11.7 Niewidoczny kod weryfikacyjny podczas rejestracji 

Wprowadź kod weryfikacji  

 

 
Jeśli podczas rejestracji kod weryfikacyjny nie jest widoczny: 
 

• Zaktualizuj oprogramowanie telefonu – upewnij się, że system 
operacyjny oraz aplikacja są w najnowszej wersji. 

• Jeśli problem nadal występuje, wykonaj rejestrację na innym 
telefonie. 

• Po pomyślnej rejestracji na innym urządzeniu, wystarczy 
zalogować się na telefonie, na którym wcześniej występował 
problem — nie trzeba ponownie przeprowadzać rejestracji.  
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12 SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

• Łączność komórkowa: 4G LTE: FDD – B1, B3, B7, B8, B20; 
TDD – B38 2G: B3, B5 (900/1800 MHz) 

• Wodoszczelność: Klasa IP67 – odporność na krótkotrwałe 
zanurzenie 

• Wyświetlacz: 1.52” IPS, rozdzielczość 240 × 280 pikseli 

• Aparat: 0.08 MP 

• Bateria: Li-ion 3.85 V, pojemność 560 mAh Wejście: 5 V ⎓ 0.5 
A (2.5 W) 

• Procesor: ASR3603C, częstotliwość 614 MHz 

• Pamięć: RAM: 16 MB ROM: 16 MB 

• Czas pracy: do 2 dni* 

• Czas czuwania: do 5 dni* 

• Lokalizacja: GPS, LBS, Wi-Fi 

• Typ karty SIM: Nano SIM ×1 

• Wymiar koperty: 44x35×14 mm 

• Długość (koperta +pasek):250mm 

• Szerokość paska: 20 mm 

• Waga: 59.35 g 
 

\*Rzeczywisty czas pracy zależy od intensywności użytkowania, 
warunków sieciowych oraz ustawień urządzenia. 

13 ZAKRESY CZĘSTOTLIWOŚCI I W KTÓRYCH PRACUJE URZĄDZENIE 

I MAKSYMALNA MOC EMITOWANA PRZEZ PASMO 

System f (MHz) Max (dBM) 

GSM 900 880 - 915 33.08 

GSM1800 1710 - 1785 30.75 

LTE Band 1 1920 - 1980 23.99 

LTE Band 3 1710 - 1785 24.10 

LTE Band 7 2500 - 2570 23.31 

LTE Band 8 880 - 915 24.02 

LTE Band 20 832 - 862 22.07 

LTE Band 38 2570 – 2620 22.27 

GPS 1575.42 - 
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14 NAJWYŻSZA, ZMIERZONA WARTOŚĆ SAR W TESTACH 

System  Head SAR-10g (W/kg) Limb SAR-10g (W/kg) 

GSM 900 0.070 0.362 

GSM1800 0.258 0.878 

LTE Band 1 0.378 2.076 

LTE Band 3 0.730 2.903 

LTE Band 7 0.543 2.285 

LTE Band 8 0.054 0.360 

LTE Band 20 0.066 0.532 

LTE Band 38 0.499 1.039 

MAX ΣSAR10g 0.730 2.903 

SAR Limit 2.0 4.0 
 
  



 
 

15 UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

Maxcom S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego: 
zegarek smartwach FW49 KIDDO 2 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE, oraz dyrektywą  2011/65/UE (RoHS) 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: 

http://www.maxcom.pl/deklaracje 

http://www.maxcom.pl/deklaracje


 
Ten podręcznik jest przeznaczony wyłącznie do celów informacyjnych. 
Niektóre opisane funkcje i opcje mogą się różnić w zależności 
oprogramowania i kraju. 

Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za konsekwencje 
spowodowane nieprawidłowym używaniem, nadużywaniem bądź nie 
zastosowanie się instrukcji. 

Uwaga! Producent zastrzega sobie prawo do zmiany lub wprowadzania 
zmian bez uprzedzenia. Znaki towarowe wymienione lub użyte w tym 
materiale są własnością ich właścicieli. 
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